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RESUMEN

El presentetrabajopretendemostrar,a travésdel estudiode unaseriede varia-
cionesepigramáticas,la relaciónentreel motivo de la metamorfosisy la temática
del deseoenla poesíade Marcial. Aunquela temáticamitológicano ocupaun papel
excesivamenterelevanteen esteautor, que adoptauna posturapolémicacontra
dichostemasa propósitode los génerospoéticosmayores, la elaboraciónpoética
subyacentese sirve de los modelosmíticos tanto en la poesíasatíricacomo en los
epigramasdemostrativos.

S(JMMARY

mis work studiesseveralvariationsin te epigramsof Martial. AlthoughMar-
tial adoptsa polemicalattitudeagainstte mythical themeswitb regardto te major
gentes,te motif of te metamorphosisplay a role in te poetieelaborationunderí-
ying in biswork as mucbin bis satiricalpoetryas in te epideicticepigrams,related
alwayswith tbedesiressubject.

Marcial, poetade contradicciones,no es tan sólo el cultivador modélico
del epigramasatírico,sinoqueestambiénel maestrodel epigramademostrati-
vo. En su poesíano sólo aparecela Venusdesnuday la degradacióndel senti-
miento amoroso,sino quetambiéntienen cabidala sublimacióny los más
variadosmaticesdel erotismo.Laspáginassiguientespretendenmostrar,a tra-
vésdel estudiodeunaseriede variacionesepigramáticas,quese ajustancon
frecuenciaa tipos altamenteconvencionales,la presenciadel motivo de la
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metamorfosisen relación con la temáticadel deseo.El modelomítico de la
transformaciónestápresenteen ellos a vecesde forma explícita, otras de
formasubyacente.Es sabidoque la temáticamitológica no ocupaun papel
excesivamenterelevanteen el poetade la adhesióna la vida, que adoptauna
posturapolémicacontradichos temasen los génerospoéticosmayores1.Sin
embargo,no esposibleunapoesíabasadaen la materiano elaboradapoética-
mente,y en esaelaboraciónsubyacente,tan característicade la obrade Mar-
cial, losmodelosmíticosdesempeñanunafunción no desdeñable.

1. La metamorfosisy la perduracióndel deseo

Un ejemplode la presenciasubyacentedel temade la metamorfosisdentro
de la poesíasatíricadeMarcial es el epigrama1,62:

CastanecantiquiscedensLaevinaSahinis
el quamvis tetrico Instar ípsaviro

dum modoLucrino, modosepermitir Averno,
etdumBalanissaepefoveturaquis,

incidir enflammas:iuvenemquesecurarelicto
coniugePenelopevenir, abir He/ene.

La agudezaen quesebasael epigramaradicaen la puntafinal: Penelope
venir, ahir He/ene.Literalmentedicha afirmación constituyeuna violación
evidentede la máximade cualidadde Once,queprohibe afirmar lo evidente-
mentefalso, y, por lo tanto, ha de entenderseen sentidofigurado2. El texto
progresadeestemododesdeun enunciadoen el quepredominalo puramente
referencialy expositivoa otro en el queresultadominanteel componenteide-
ativo detodoenunciado3.

Cf M. Citroni, «Morivi di polemica letrerarianegíl cpigrammidi Marziale»,Dialoghl
diArcheologia,2 (1968)pp. 259-301-

2 H.P. Once,Logic ¿md Conversarían,1975, trad. enLa búsquedadelsign,ficodo,L.M.

Valdés Villanueva (cd.), tjniv. deMurcia, 1991, pp. 511-530.Con respectoa esteUSO dc la
mitologíacomo metonimiao antonomasiaen los epigramasdeMarcial puedeverseO. Web-
reích,Studienzu Marnial, Stuttgart 1928,pp. 31-33; F. Corsaro,«II mondodel mito negli Epí-
grarnmabonIibri di Marziale»,SicGymn,26(1973)Pp. 171-205, y E. Szelest,«Dic Mytholo-
gie bci Martial», Eos, 62 (1974) pp. 297-310.Corsarose limita a afirmara propósito dc la
agudezafinal de esteepigrama:«Qui u carattereparodisticoé scoperto,e in fondo, é scopcrta
anchela vacuitádi quelleparolemessequi ad etichetíareun banalecasodecedimentofemrni-
nile» y rechazael paralelismoestablecidopor L. Pepecon la historia de la Matrona de Efeso
enPetronio.

El poemarespondeperfectamentea ~acaracterísticabipartición de los epigramasde
Marcial. Estacaracterísticadel epigramahabíasido ya observadaporlos tratadistasdel siglo
XVII que basabanenella su teoríasobrela división y la dispositio del epigrama.Así ocurre
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Paraentenderel poemadesdeel puntode vista literario no debemos,sin
embargo,contentamoscon la situación discursivaprimaria, hemosde pasar
del plano discursivo primario al plano secundariode la comunicación
autor/lector,determinadopor el juego de los distintospíanosde significación
queactúanenel texto.

Podemosdetenernuestraatención,por ejemplo,en la oposicióntextual
entrefoverur tiquis e incidit in fiammas.Al calorde las aguastermalescorres-
pondeasí el fuego amoroso.La metáforaconvencional,fosilizada,del fuego
amorosoestáaquídesautomatizadapor la oposicióncon el calordelos baños
y encubreasí mediantela contraposiciónunafunción ideativa subyacente
desdeel puntodevista literario. Bayasse conviefle de estemodo en un lugar
parael amor.

La referenciaa la proximidaddel Averno, en estecasoun lagode Campa-
nia, no dejade sersignificativa,puesallí los poetassituabanunadelas entra-
dasdel infierno. Las aguastermalesestabanrelacionadasporel calory por sus
poderescurativoscon el mundosubterráneo.El epigramatrataprecisamente
de unaespeciede renacimiento,lo que hacereferenciahumorísticamenteal
poder transformadory curativode las aguas.La metáforamitológicade la
conclusiónresulta,pues,adecuadaensemejantecontexto.Tambiénla refereh-
ciaal Lucrino es significativa.M. Citroni evoca,precisamente,ensucomenta-
rio al poemael mito deSalinacis:«A questafamadi Baja,eparticolarmenteal
toposdellametamorfosimoraledi chi vi sireca,vacertamentecollegato(...) il
trasferimentoal Lucrino del mito di Salmakis.La fonte di Salmakis, presso
Alicarnasso,secondola tradizione,avevail poteredi rendereeffeminati. Ovi-
dio, met. IV 285 ss. spiegal’origine di questosingolarepoterecon il mito di
Ermafrodito, che,maschiobellisimo,sedottodalla Ninfa dellafonte mentresi
bagnava,si sarebbeunitoa lei indissolubilmente,in un solcorpo4.»La prota-
gonistadel epigramaha sufrido tambiénuna transformación,pero(a diferen-
ciadel mito) setrataenestecasodeunametamorfosisgrotesca.

entratadoscomo el de J.C. Sealigero,Poeticeslibri sepreni.Lyon 1561 (Stuttgart 1987). p.
170, V. Gallus,De epigramniate,ada et elegíaopusculum,Milano 1624, N. Mercier, De
conscrzbendaepigrainmate.Paris 1653, 3. Masens,¡frs nava argutiarum, edirio nava el auc-
Ijar, KóIn 1711,y E. Vavasseur,De epigrarntnarelíber er epigram~norumlibrí tres, edirio¿mc-
tiar, Paris 1772. Lessingretomóestateoría dándoleuna orientaciónnueva.Cf GE. Lcssing,
ZersíreuteAnmerkungenaher das Epigramm, undeinigedervorhnehstenFpigrammarisren,
1771,en GE. LessingssdmtlícheSchriften,Stuttgart 1895.Los trabajosmodernosmásimpor-
tantessobredicha cuestiénson los de K. flarwick, Martíal unddie zeitgenóssicheRhetarik,
Berlin 1979, J.Kruuse,«L’originalité artistiquedeMartial. Son style. sacomposition,Sa tech-
nique»,C&M, 4(1941)pp. 248-300, y M. Citroni, «La teoría lessinghianadelt’epigratnma»,
Majo, 21(1969)pp. 215-243.

M. Valeri¿Martialis epigrainmaronlíber pr&nus. Introduzione,rexto, apparaíocritico e
conimenroa curadi Mario Citroní, Firenze1975, pp. 205-206.
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Los distintoscomponentesdel universosemióticodel poemasecontrapo-
nen de estemodo, como no lo haríanen un texto no literario, formando una
totalidady dandolugaradistintosplanosde significación,en cuyarelaciónse
basala comprensióndel texto desdeel puntode vista literario. Por lo que al
espaciofísico serefiere,el territorio sabino,cuyoshabitantesse caracterizaban
tradicionalmentepor su severidad,se contraponea Bayas.Recuérdeseal res-
pectoel poema44 de Catuloen quese discutesi la finca del autores sabinao
tiburtina (Ti’bur era famosocomo lugar de recreo). Lo frío contrastacon el
calor; el viejo conel joven (iuvenemquesecutarelicro coniuge),el matrimonio
con el amor, la corrupcióny el libertinaje.

El recursode las alusionesmitológicas se encuentraigualmenteen este

otro epigramadeMarcial:

«Nonpossumveruiam2» qutieris, Marrinia: possum
et veru/am,sedtu mortua, non verija es.

possumHecubam,possumNiobam,Marrinia, sedsi
nondumerir iI/a canis,nondumerir ii/a ¡apis.

(III, 32)

En mortua, non verula esel propósitodel enunciadosecentraen el aspec-
to ideativo del lenguaje.La referenciaalusivaa Hécubay Niobe remachala
agudeza.Ambos términosantonomásicossonusadosreferencialmentedentro
de la afirmación de caráctergeneral.Pero aplicadosal interlocutor, Matrinia
(como sugiereel paralelismoentrelos dos dísticos),puedenentendersetam-
bién comopredicaciónideativay lo mismoocurrecon canis y ¡apis, queden-
tro del mito remitenreferencialmentea seresconcretos,peroreferidosal per-
sonajeatacadotienencarácterde metáforas.El paralelismode los cuatrover-
sosfavorecey casihaceinevitableestainterpretación,exigida igualmentepor
la violaciónevidentede lasmáximasconversacionales5:

A. possum... passum
B.sed.... non es

A. possum... possum
B. sed... nondumerit

La contrapartidade estepoemase encuentraen otro epigramadel mismo
libro III, referentea un tal Baso,quetansólo seexcitacon mujeresancianas:

Son varias las máximasconversacionalesaquíimplicadas:la máximadecualidad,que
nosobliga a interpretarlas expresionesensentido figurado; la máximade modo, que prohibe
serinnecesariamenteprolijo, lo queocurriríasi elsegundoenunciadono serefiriera indirecta-
mentea la mujer, y la máximaderelación,que exigeque la comunicaciónseapertinente.Cf.
H.P. Once(loc. ciÉ).
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Arrigis oc!verulas,fastidis,Basse,paellas,
necfor,nonsaribi sedmonturaplacet

Hic, rogo, nonfrror est,non haecestmentulademeus?
cum possis Recaben,nonpotes Andromnacizen!

(111,76)

La retractario entreambospoemascorrespondeperfectamentea la condi-
ción de estapartedel libro 111. En el poema68 del mismo libro Marcial ha
dichointroduciendolos poemassiguientesqueestaparteno estáreservadaa
las castasmatronas;el libro es comparadocon los espaciosreservadospara
hombresy el poemasiguientetrata,unavezmáscon carácterintroductorio y
programático,de la obscenidadenlos epigramas.Y, enefecto,a partirde aquí
los poemasestaránpresididospor aquellapartedel cuerpo,quamreC4.’ie sexto
mensesuperija Venus,y por el lenguajedisféinico, y la temáticadominante
serála de las perversionessexuales.El término arnigis y el mentuladel verso
3 conectanel texto queaquínosocupacon estaseccióndel poemario(enrela-
ción, por ejemplo,con el epigrama70, cuya última palabraes precisamente
arrigere, y encontrasteconel stare de73,2y de75)6,

Las semejanzascon m,32,anteriormentecitado,sonevidentes,peromien-
trasen el mortuadel primeroel énfasisdel enunciadosecentraen lo ideativo,
el monturadel versosegundohaperdidoesacondicióny puedeinterpretarse
comopuramentereferencia!.En cambio,el Hecabeny el Andromachen,queen
el verso4 correspondenal Hecubamy el Niobamdel poemaanterior(y. 3), tie-
nenaquídichocarácter,comoocurríaconPenelopey He/eneen 1, 62.

Significativamenteen 111,32 el término Hecubamantieneunarelación
fonéticavertical con el verte/a del primer verso, que seencuentraen idéntica
posiciónmétrica:Non possumvEtIJIAM / possumHEcUbAM La relación
fónica tienecaráctericónico: Hécubaencamaa la mujer ancianapor excelen-
cia. Al mismo tiempomantieneunarelaciónhorizontalconNiobam,quetiene
su misma estructuramétrica. Del mismo modo, canis y lapis en el verso
siguientecompartenno sólola mismaestructuramétrica,sino tambiénvocáli-
cay morfológica.En ¡11,76,en cambio,la formaHecubamha sidosubstituida
por el término griegoHecaben,que comparteestmcturay posiciónmétrica,
asícomoel vocalismofinal, conAndromachen.

El temade la metamorfosisrelacionaIII, 32 conel epigramasobreBayas,
1, 62. Peroel lado negativodela transformacióngrotescaseha acentuadoen

6 Es quizásignificativo queelpoemasiguienteaestetengapor temael mal gustoenla
comidacomosíntomadeoscurasperversionessexuales.Cf sobrelasimplicacionesdearrige-
re ypossumF. FortunyPrevi,«Entomoal vocabularioeróticodeMarcial», Myrria, 1. 1986,
PP.73-91 (p. 75), y E. MonteroCartelle,El latín erótico.Aspectosléxicosyliterarias, Sevilla
19912.Pp. 207.208.
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estecaso.Ya no se tratade la substituciónde lo jovenpor lo viejo. El hablante
diceen el segundoversoqueMatrmnia no puedeen realidadllamarseanciana:
estámuerta;hipérboleque desarrolla(dentrodel ámbito de la figuración) la
metamorfosisquedaocasióna la agudezafinal. La oposicióninsalvableentre
la vida y la muertese ve asívioladapor la transformación,quesitúaa Hécuba
y a Niobe al margende la fronteraque separala vida de la muerte;ambas
representanla prolongacióndela existenciamásallá del limite quedeforma
naturaldeberíasuponerla muerte.Hécuba,que,convenidaen perra,encarna
el sentimientodela rabia, y la piedraque fue Niobe,cuyo llanto prolongael
dolor, representanunasexualidadquehaperdidosu lazo con la edada la que
correspondenaturalmente.Una mujer ancianaestá«muerta»para el sexo.La
prolongacióndel deseoes como la locurade la rabiaincapazde admitir un
límite. Marrinia esprobablementeaquí,como confrecuenciasucedeen Mar-
cial, un nombresignificante. Canisy ¡apis, como metáforasrelativasa la
mujery a la sexualidad,tienen,por otraparte,implicacionesevidentes.La pri-
merasignifica la desverguenzay la sexualidaddesenfrenada,mientrasque la
segundasimbolizaenprincipio la insensibilidad7.

2. Figurasdel deseo

La importanciade la poesíasatíricaen el conjuntode la obrade Marcial
noshaceolvidar con frecuencialos epigramasqueno pertenecena dichacate-
goría.PeroMarcial es igualmenteun maestrodel epigramademostrativo:

Quispuer He nitidisabsistil laníhidosundis?
effugirdaminamNaida numquidHy/as?

o breequodsilva colirur Tirynrhius isra
erquodamatricesram propeservaraquas!

securus¡¿cclhosfontes,Argynne,min¿srres:
nilfacienr Nymphae:neve/ir ipsecave.

(VII, 15)
Faesdoteintie,regina/oci tpogauderlaníhis,

gloria conspicuaedeliciumquedomus,
cumtua lot niveisornerur ripa minisíris

erGanymedeolucearundachoras

Suelecitarsecomoparalelo de 111,32 AP. XIJ,l1, dondeel juegode palabrascon el
nombredeAstianactees semejanteal quese daenestosepigramascon losnombresmitológi-
cos.Cf J. Kruuse.arr. ch.p. 283,y IP. Sullivan,Mardd: ThetinexpectedClassic,Cambrid-
ge 1991, p. 323. Podemospensar,sin embargo,quetalesexpresionesreflejan móduloscolo-
quiales propiosde maldicionesen que se deseael fracaso del amanterival. Cf Propercio,
11.9,48,U/e vir ¿a mediofiat amare lapis.
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quidfacir A¡¿¿des silva sacratus itt isla?
ram vicinatibi cur tenaantradeus?

numquidNymphurumnotosobservaramores,
ram imiltí pariter nerapianturHy/ae?

(VII, 50)

Ambospoemasestánescritosdeacuerdocon las convencionesformalesy
temáticasdelos epigramasdemostrativos.En estetipo decomposiciónel epi-
~rama se refiere a un signo,en estecasolas estatuas,cuyo significadoglosael
texto. El texto, relacionadoexistencialmentecon el signo al que acompaña,
constituyeun factor metacomunicativodedicho signo, al obligarnosa perú-
birlo como tal y al mostrarnossusignificado.El universoreferencialdel dis-
cursose semiotiza,de modoque suselementosconstituyenunatotalidad.Un
tipo característicoes el dela estatuaquepresideun lugar, con el quemantiene
unarelaciónindicial y simbólica,puestoqueen ciertomododefine la natura-
lezadeun ámbito determinado.A vecesla estatuaestáencontradicciónconel
lugar al queseencuentraunida.Tambiénes frecuenteel casodeepigramasen
quese planteala relaciónentreestatuasderasgosaparentementecontradicto-
nos. Es de las convencionesde estetipo de textosde las queparten losdos
epigramasquenosocupan.

Los tresdísticosdeVII, 15 correspondena los tres finalesde VIJ,50, como
muestranperfectamentelos ecosquelosrelacionan:

VII,l5:
A QuisPUERhicNITIDISabsistitIanthidosUNDIS?

EFFUGITDOMINÁMNAIDA nuinquidRYLAS?

8 o benequodSILVA COUTURTIRYNTIUSISTA
eí quodAMATRiCESTAMpropeSERVATAQUAS!

C SECURUSlicer hosFONTES,Argynne,MINISTRES:
nil FACIENTNYMPHAE:ne velil ipse CAVE.

VII,50:
FoníDOMINAE, REGINAloci quo gauder Ianrhis,

gloria conspicuaedeliciumquedo,nus,
A cumrita ror NiVEISornetur lUPAMINISTRIS

et GANYMEDEOLUCEATUNDA CHORO:

8 quidfacirALCIDESSILVA SACRATUSitt ¡STA?
TAMvicina ribi cur TENETANTRAdeus?

C nwnquidNYMPHARIJMnotosobSERVATAMORES,
ram mu/tiparirer neRAPIANTURHYIAE?
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El desanollode ambospoemases, sin embargo,distinto. En amboscasos
seestableceunarelación entredos componentesdel universoreferencialdel
texto. En VII,l5 el primerdísticoestableceunarelaciónentela naturalezadel
personajerepresentadoenla estatuay la proximidadde las aguas.Los dostér-
minos de la relaciónrecibenun tratamientofigurado. La estatuaseidentifica
en primerlugarcon el personajerepresentadoy, por otra parte,dicho persona-
je se identifica por antonomasiacon Hilas. La bellezade la estatuahacepen-
sarquese tratadeHilas, queha escapadode las ninfas8.Así las aguassecon-
viertenmetonímicamenteen ninfasraptoras:

MUNDO MATERIAL estatua aguas
M
E
T
Á

F antonomasia Argino metonimia
o
R
A

MUNDO DEL MITO Hilas Ninfas

Cadaunode los términosde la relaciónha sufrido un desarrollofigurado,
por antonomasiaen el casode la estatuay por metonimiaen el casode las
aguas,pero la relaciónque seestableceentrela realidady el mundodel mito
es metafórica9.

8 La situación presupuestapor el poemaha sido interpretadade diversas formas. L.
Friedíander,M. Valerii Martialis Epigrainmatonlibrí, Amsterdam1967 (Leipzig 1886), p.
480, afirma: «Dic StatueemesfliehendenKnabenander Quelle im GanenoderParkdesSte-
lía (VI 47) hálí Schrevelffir die desArgynnus (y. 5), desLieblings desAganimemnon(...).

WennaberM. nachy. 5 wusste,dassdic StatuedenArgynnusvorstellte,konnteer nicht woll
fragen.ob esHylas sei. Wie esscheintbeziehensicádic beidenerstenDistichenaufdic Kna-
ben-statue,zu der viefleicht erstspáternochandre(derGanymedeuscharus VII 50.4)aufges-
tellt wurden,wáhrenddic don erwflhnte Herculstatuein der Granebei der Abfassungunseres
Epigrammsbereits vorhanderwar. Dagegenscheint im letzten Distichon ein (Pageund)
MundschenkdesStella angeredetxii werden,der so schónwar, dassman auch fui ihn das
SchicksaldesHylasbefúrchtenkonnte».O. Friedrich, «7u Martial», Hermes,43 (1908) Pp.
619-637(PP.625-626),encambio,ofreceotra interpretacióndel texto. Enelprimer dísticono
setrataríade la estatuadeun muchachofugitivo. Es deArgino. el favorito deStella.de quien
se habla. El chico, encargadode traer agua,se ha distraidoy echaa correr cuando alguien
(Marcial mismo) llega. Seguimosla interpretaciónque nosparecemásnatural.Cf DR. Shac-
kleton Bailey, «More Correctionsand Explanationsof Martial», AJPh, 110 (1989) pp. 131-
150: «The statueof StellaspageArgynnusstandsarnongothcrs(cf. 7.50)besidethestream,
beantiful enoughto beHylasescapedfromhis Naiad. Oncethat much is understood,the rest
is easy.Interpreters,however,haveconjuredup a statueof a boy in flight, whencemuchcon-
fusion, asin Friedlánder’snote.andGronovius’ misguidedconjectureerfugitat»(p. ¡39).

9 Con estepoemapuedecompararseel epigramaVI,68, queparte,de modoparecido,de
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El segundoy el tercerdísticoen cambiodesarrollanunanuevarelación,la
que seestableceentrela estatuadeHércules,por unaparte,y la de Argino y
las aguas,por otra. En en el primer dfstico sepresentaal nuevopersonaje,
Hércules,identificado tambiénél con su estatua;la significación de dicha
estatuaapareceinsinuadaen términoscomo amatricesy servar, mientrasque
el tercerdístico establececlaramentela relación,al tiempoquenos revelala
identidaddeljoven.SetratadeArgino.

Distinto es el desarrollodeVII,50. En estecaso,los dísticosinicialespre-
sentansimplementeloselementosdel universodiscursivoentrelos queseva a
establecerla relaciónsemiótica.El primer dísticopresentael escenario,mien-
tras quelos doscentralesse refierenal corodejóvenes(probablementetam-
bién estatuas)y a la estatuade Hércules.En cambio,el dísticofinal explicita
la relación.De estemodo la conclusióndel segundopoemacorrespondeal
puntode partidadel epigramaanterior;algoqueponendemanifiestolos ecos
querelacionanlos versos7-8 de VII,5O con VH,15, 1-2. Así, el nombrede
Hilas aparecesólo al final del texto, mientrasque en el poemaanteriorse
encontrabayaenel primerdístico.La dinámicade la informaciónes inversaa
la del poemaanterior En aquelcasosepartíade la identificacióncon Hilas,
pararevelamosen el último dístico la identidadreal del personaje;aquí, en
cambio,separtedela realidad,paraconcluir con la identificación con Hilas.
Las correspondenciassonevidentes:effugit - rapianrur Naida - Nympl-zarum

(quecorrespondeigualmentealNymphaedel dísticofinal de VII, 15), Hylas -

Hylae. Del mismomodo,el observary el amoresdeVII,50,7 evocanelservar
y el amarricesdeVII,15,4.

Los personajesformanuna totalidadunitaria: algo que no ocurre en un
texto no literario. El poetaexplotalas virtualidadessemióticasdel mito,con la
alusiónconcretaal mito deHilas.La hipermasculinidaddeHérculessecontra-
pone a la hiperfemineidadde las ninfas y ambos a la inframasculinidadde
Ganimedes-Hilas10.Las ninfas, frente al papel socialmenteaceptadode la

la comparaciónentrela condicióndel personajey el modo dela muerte,dentrodel tópico de
la muertecomorapto,y queutiliza igualmenteparasu desarrolloel mitodeHilas.

‘O Hilas y Ganimedessonfiguras convencionales del arsenalmitológico deMarcial. Un
ejemploesel poemaIIX,25:

Dantemvino tau», qaotiensaspexirnusHyllatn,
lu,nine nos,Afer, rarbidiore notas.

Quod, rogo, quodscelasestmolle»,spectareministrum?
Aspicimussole»,.sidera. templo,deos.

averra»,va/tas,ranquammihípoculaGorgon
porrigalatqueocular ornquenarITaperal?

Truxeral Alcides,et Hylanspectare¡¿cebar;
latiere Mercadotu», Ganymedelicer.

Si nonvisrenerosspectetconviva,ninisrros,
Phineasinvires,Afer, er Oedipodas.
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femineidad,son activas,protagonistasde la agresiónsexual.Hérculesrepre-
sentapor excelenciala masculinidadactivafrente a la femineidadexasperada
de lasninfasy la masculinidaddisminuidadelosefebos;supapeles enprinci-
pio protector,pero la agresióny el raptoformanpartede susatribucionesno
menosque en el casode las diosasde las aguas.Frente a estasfiguras del
deseolos muchachosidealizados,el objeto de deseo,son pasivos.Las aguas
naturalesy el mármol de la estatuase ven poseídospor el atractivode los
muchachos,tal vez figuras artfsticasigualmente.El texto se complaceen las
percepcionesvisuales,describiendoel efecto luminosodel reflejo de las esta-
tuasen el agua,que se fundecon el de la luz: niridis undis (VII,15,l); niveis
ministris (VII, 50, 3); lacearunda (VII,50,4).

3. Flores tras el cristal

Una de las máscuriosasvariacionesliterariasdel poemariode Marcial se
encuentraenel epigramaIV,22:

Primospassaroros eta.dhucplacandamar/ro
merseraritt niridos se Cleoparralacas,

damftcgiramplexus.Sedprodidir anda/atenrem;
lucebar, toris e/amtegereraraqais:

conStasicpuro numerantarlilia vitro,
sicprohiberrenuisgemino/atererosas.

Insilui mersusquevadisluctantia carps¡
basta:perspicuaeplus vetuistisaquae.

Una variacióndel motivo matrizde estetextose encuentraen otro epigra-
madeMarcial (VIII,68):

Qai Corcyraeividir pomonaregis,
ras, Ente/le,lime praefererii/e domu.s.

Todoenesteepigramagira entomo a la mirada.Los invitadosal banquetemiranal favo-
rito, cuyo nombreHyl/asproporcionala ocasiónparala alusión a Hilas; el dueflocontempla
celosola situación; lafigura de Gorgona,con su miradapetrificadora,insiste sobreel mismo
motivo; el hablanteafirmaqueera lícito mirara Hilas y que quienno quieraquelos invitados
miren con ojos lascivos a tan atractivoscoperosdebe invitar a Fineosy Edipos,personajes
ciegosdela mitología.

InteresanteresultaigualmenteX,66 dondepuedeobservarselarelacióndel temadeGani-
medescon el mundodel banquete.La transformacióndeTeopompo,convertidoen cocinero,
estandesdichadacomo si Ganiniedeshubierasufridoel mismodestino.Dentrodel paralelis-
mo entresexoy comida, la oposiciónentreel mundodel banquetey el de la cocina,equivalea
ladegradacióndela sexualidad.
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invidapurpureosural nebramo racemos
elgelidumRacchimanerafrigus edal,

condita perspicua viril vindemiagemino
er tegirurfeli.xneclamenuva ¡aId:

femineumlacersicperbombycinacorpus,
Calculasitt nirida sic numeraruraqua.

Quidnoningeniovoluir natura licere?
autumnumsIen/iIferre iuberar hiems.

El poematiene una estmcturamuy equilibrada.El texto estáenmarcado
por la contraposiciónde dos oxímoron. El primero tiene carácterespacial,
mientrasqueel segundoserefiere al tiempo:

ESPACIO
RUS,Enrelle, íuaepraefererit/e JJOMUS.

TIEMPO
AUTUMNUMsrerilis ferre itebeturHIEMS.

El mundoexterior contrastacon el mundo interior, la naturalezacon el
artificio. La comparacióndelas floresenel invernaderoconel cuerpofemeni-
no cubiertopor la sedacorrespondea la del poemaanteriormentecitado11.
Perosehainvertido: aquísonlas flores las quesoncomparadascon la belleza
femenina,trasparentándoseel cuerpoa travésde la telade seda,mientrasque
es el cristal el quesemejael aguay no a la inversa.Protegidasenel calordel
invernaderolas flores alcanzanunaplenitudparadisiaca,quelas haceseme-
jantesa la plenitudde la mujer,queenel juegode coqueteríay seducción,de
desvelamientoy ocultación,semuestraa si misma;la telaquepermitela con-
templación e incita el deseoes al tiempo un obstáculopara su satisfacción;
purodeleitedelos sentidosde la vistay del tactono ofuscadopor lapremura
dela sexualidad.La imagendelos guijarrosenel fondo del arroyotransparen-
te correspondeen estepoemaa las flores en el anterior:conditc¿sic puro
numerantur lilia vitro (IV,22,5); Calculus in nilida sic numerarur agua
(VIII,68,8). La imagenmuestraperfectamenteel demorarsedelapercepcióny
la fruición quela acompaña(Calculi trantambiénlas piedrecillasqueseutili-
zabanparacontar)12.

~ Estareapariciónde una misma constelaciónde objetos,que recibeusosdiferentes

segónej poema,escaracterísticade Ja «poéticade los objetos» tIc Marcial. Cf C. Salemrne,
Marzialee la «poerica»degli oggerri. Napoli 1976.

12 A. La Penna,«La subliniazioneesteticadell’erosin Marziale»,La storia, la lellerata-
ra e¡‘arte a Romada Tiberio a Do,niziano,Mantova1992, pp. 311-382,destacaal hablarde
estospoemas(pp. 350-451)el efectode losjuegosde luz, la impresiónde la materiaquese
disuelveenla luz.
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El temacorresponde,por otraparte,a la temáticacaracterísticadel epigra-
ma.Los artificios humanoscon sucarácterparadójico,al apartarseo comple-
tar a la naturaleza,las invencionesdel azaro dela providencia,seránsiempre
a lo largo de todasu historia temaadecuadopara un géneroquesebasaen cl
juegoconceptualy en el ingenio.

El poemaIV,22 se encuentra,por otra parte,en relación con un motivo
muy diferentedesarrolladoen variasocasionesen Marcial, el delos epigramas
sobreanimalessepultadosen el ámbar:

Fr ¡<¡ter er lacel Phaerhontidecondiragurta,
ut videarurapis nectareclausasao.

dignuinranrorum pretium tu/it il/a loboruin:
credibileesripsamsic voluissemmi.

(IV, 32)

La asociaciónentrela miel y el ámbar en que sc basala agudezadel
poema,motivadafácilmentepor el color de ambasmateriasy por el carácter
pegajosode la miel, tieneclaras implicacionessimbólicas.La miel y la abeja
estánrelacionadascon el dolor: la laboriosidadde la abejaes proverbialy, por
otra parte, la abejacomo la víbora de IV,59 provocadolor con su picadura.
Pero tambiénestáasociadalógicamenteal placen Veneno y miel se juntan
estrechamenteen la figura de la abeja.Del mismo modo el ámbar,conectado
por el mito conel dolor y la muerte(lágrimasdelas Heliadaspor la muertede
suhermanoFaetonte),se convierteen joya, transformandoel sufrimiento en
belleza.Existecierto paralelismoentrelos doshexámetrospor unapartey los
dos pentámetrospor otra. En los hexámetrosapareceel motivo del carácter
preciosodel ámbar,recompensade los trabajosde la abeja,mientrasque la
ideade la abejaencerrada¡ enterradaen el ámbarunifica los pentámetros.
Videatur sirve para atenuaren el primer pentámetrola metáforadel ámbar
comparadocon la miel y correspondeasí al credihile que en el verso4 tiene
unafunción semejante.El ur del primerpentámetroseentiendeen unaprime~
ra lecturasimplementecomo consecutivo.Peroleído como final se convierte
en metáforadel carácterde signodel objeto (signo obradela naturalezacomo
arr~fex o inclusode la propiaabeja,comoindica el siguientepentámetro,cre-
dibile esripsamsic voluissemori) y la frasecobraasíunasignificaciónmayor
a la luz de la relación etimológicay la complementariedadsemánticaentre
videor y video.

F/entibusHeliadumramise/amviperarepir,
fiuxil in opstanremsucinagemmaferam:

quaedunzmirarurpingui se roTe tener,,
concrerorigair vincla repentegela.
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Ne ribi regaliplaceas,Cleopatra,sepulchro,
viperasi ramulo nobiliore iacetu

(IV, 59)

La comparaciónfinal enla quesebasala agudezaentrela víboray Cleo-
patratieneclarasimplicacionesdesdeel puntodevistasimbólico.La víboray
Cleopatraestánconectadasen el plano simbólico metafóricay metonímica-
mente.El áspidera el emblemade losreyesdeEgipto y figurabaenlas diade-
mas delos faraonesy Cleopatrase suicidópor la mordedurade un áspid.El
animalmalignoseha convertidoenjoya por la muerte.Su malignidad,deteni-
daen un instantevital porla muerte,seve transformadaenarte.La naturaleza
se convierte en artífice, como un orfebreque creaunajoya, convirtiendoel
túmulo en gema, deteniendoel instante,superandoel tiempo, del mismo
modo que haceel arte. Las Heliades,que lloran la muerte de su hermano,
encamanel llantopor la muerte,al tiempoqueprovocantambiénla muerte.

DumPhaerhonteaformicavagalurumbra,
inplicuit tenuemsucinagurtaferam.

sicmodoqaaefueratvila conremplamanenie,
funeribusfacraesrnuncpreriosasuis.

(VI, 15)

La antítesisentrela vida y la muertey la transformacióndel animal sin
valoren objeto preciosodominael epigrama.El carácterde antítesisserefleja
enel paralelismodelos verbosdesdeel puntodevistaaspectual:

a.no transformativo:vagatur
b. transfonnativo:implicuil

a. no transformativo:fueral comiempia
b. transfortnativo:facía esr

El milagro del animal sorprendidopor el líquido quelo atrapase expresa
en estepoemade forma muy parecidaa como lo haceen IV,59 (en ambos
casosen el pentámetrodel primerdístico): inplicuit renuemsucinaguttaferam

recuerdaclaramentefiuxirin opstantemsucinagemmaferam.
La mujerrodeadapor el abrazodelas aguasenIV,22 se convierteasíenel

equivalentede unajoya. La comparaciónconlos epigramasen quesedesarro-
lla el motivo del animal sepultadoen el ámbarno hacesino incrementarel
efectode la metáforayapresenteenel poema.Comoenel casodedichosepi-
gramas,el cristal del aguarodeael serviviente,lo queexpresaperfectamente
la ambivalenciadel deseo.El ámbartransformalo negativoen positivo, la
abeja,capazde infligir dolor y agentedel placer,seve transformadaenjoya,
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comola víborao la despreciadahormiga.Lahuida de la muchacha,surecha-
zo del amor, no hacesino incrementarel placer La sugestióndel peligro,al
arrojarsela muchachaensu ingenuidadal agua.incrementael paralelismocon
los epigramascitados.La muerteen circunstanciasextraordinariases tematra-
dicional del manierismode los epigramashelenísticos.La metáforade las
aguascomojoya querodeael objeto viviente se convierteasí en emblemadel
deseo.El deseopor la carneviviente vienea unirse al puro deleiteestéticode
la contemplación.

La imagendel aguacomojoya, implícitaen el paralelismocon losepigra-
massobreel objeto en el ámbar,seexplicita en el símil de IV,22: condita sic
puro numeranturlilia vitro, ¡sic pro/tibet renuis gemma¡arere rosas. Fr latel
er lucer dice Marcial en el poemasobrela abeja(IV,32). Lasflores trasel cris-
tal son símbolotradicionalmentede la bellezafemenina;la oposiciónlirios 1

rosasremite al motivo del contrastede coloresen la descripciónde la mujer
hermosa.Ambas flores tienen,por lo demás,clarasconnotacionessimbólicas:
cl lirio representala purezay en estecasoestáenrelación conla renuenciade
la noviay la rosasimboliza la plenitudy el atractivode la mujerquehallega-
do a lamadurezcomo objetodel deseo.Ambasflores estánademásasociadas
a la temáticaepitalámicay correspondenperfectamenteal contextonupcial
del epigrama.El motivo del carpe e/km hacede la flor símbolode la belleza
deseada.Carpsi basia (vv. 7-8) tiene enestecontextouna mayor resonancia,
puescarperese dice en propiedaddeun fruto o de unaflor Se trata,por otra
parte,deunaideaconvencional,la delaresistenciaqueincrementael placer’~.

El aguaque,por sutransparenciapermitever (prodidir, ¡¡¿cebar/ vetuistis),
pero al tiempo obstaculizala satisfacciónamorosa,es un emblemaperfecto
del deseo.El agua,queabrazael cuerpoamadose convierteen equivalente
del amante,pero su frialdad (agua-cristal)es comparablea la de mujer que
desconoceel placerde la sexualidad.EJ agua,lo móvil y dúctil, perotambién
fugitivo e inasequible,seoponesimbólicamenteal cristal, lo concretoy rígi-
do. El versofinal recuerdalosclichéssobreel goceamorosoa propósitode la
lámparacomo objeto complicedel amor El amantecuentalos preliminares
amorosos;el restosólo la lámparalo conoce.En estecasolas aguasimpiden
la satisfaccióncompleta<perspicuaePlus veruislis aquae)y lo hacenprecisa-
mentepor su transparencia,la mismaque,por otra parte,traicionaa la fugiti-
va.

La ingenuidaddela mujer,su rechazodel amor, suhuida (queestáconde-
nadaal fracaso,puesal huir ella no hacesino traicionarsee incrementarel pla-
cerdequien la persigue),significansudesconocimientode la naturalezadela
sexualidady del deseo,ignoranciaquecorrespondeal papeltradicionalmente

‘~ Cf Marcial, V,46,l.
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femenino.No cabedejarseengañarpor la referenciaa personajesconcretos.
La primerapersonaes tan sólo un elementode la figuración del poema.Es
conocidoel gustodeMarcial por adoptarcomohablanteen susepigramaslos
papelesmásdiversos.Nótenselas implicacionesdel nombrede la muchacha,
Cleopatra.Simbólicamenteestáenjuego lo masculinofrentea lo femenino,
juegoderechazoy complicidad,ocultaniientoy revelación:figurasdel deseo.

4. Sexualidad,masculinidad,femineidad

Pero un paralelo igualmente interesanterelacionael epigramaIV,22 de
Marcial con las Metamorfosisde Ovidio. Se tratacuriosamentedel episodio
deHermafrodito,agredidopor la ninfaSalmacis:

¿nliquidis frWZ&LUCETaquis, ¿cl eburnea siquis
signaTEGATclaro vel candidaULLA VITRO
«Vicimusel meuseste»exclamarNaXvel omní
vesreprocul ¿actarnediis inmirrirur undis
pugnanreinlenesLUCTS4NTIAqueOSCUL4CARPIr

(0v. Mer. IV,
354..358)t4

damfitgiíamplexus.Sedprodidií andalateníem;
LUCEBAT,totis dumTEGERETURaquis:

conditasicpuro numeranrurULLA VITRO,
sicpro/tibetrenuis geminolatere rosas.

Insilui mersusquevadisLUCTANTIA CARPSI
RAMA: perspicaaeplus vetuistisaquae.

(Man.IV, 22, 3-8)

Tambiénel adjetivoperspicuae,aplicadoaquía las aguas,recuerdala des-
cripción de la fuentede Hermafrodito:perspicuastiquor est (0v. Mer. IV,
300).

Los dos textosse contraponenclaramente.El deseoy el enfrentamiento
entrelo masculinoy lo femenino,temadel epigramadeMarcial corresponde
admirablementeal texto de Ovidio, al tiempoquecontrastaclaramentecon él.
Hermafroditorepresentala fusiónde lo masculinoy delo femenino,mientras
que la narraciónetiológica que explica estafusión estápróxima al mito de
Hilas del que ya hemoshablado.El joven raptadopor la ninfa de las aguas
invierte, por otra parte, los roles sexualesnormales,tal y como podemos
observarlosen las abundantesescenasen quela violenciay la sexualidadvan
unidasenlasMetamorfosis.

‘~ tf L. Friedíander,op. cii. p. 347.
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La ninfa Salmacisrechazala caza,ejerciciohabitualdc susiguales,segui-
dorasdeDiana:

Nymphacolir, sednecvenaribusapranecarcas
fiecrerequaesolearnecquaeconrenderecursa,
solaqueNaTadumcelennonnora Dianae.
Saepesuasil/i famaesídixissesorores:
«Salmad,vel iaculumvel pidassumephareIms
ci rua cume/anisvenaribus oria misce!»
Neciaculumsumirnecpictasilla pharetras,
necsimcumdunsvenaribusoria miscet

La caza,relacionadacon Diana,estáasociada,al igual quela diosaDiana,
al deseode mantenerla virginidad,al rechazodela sexualidady de los pape-
les quecorrespondena los dos polos sexuales,masculinoy femenino;repre-
sentapuesla tentaciónde la adolescenciay la adopciónde un papelmasculino
por partede las doncellasqueaúnno han entradoen la madurezsexual.Sal-
macis,por el contrario, es presentadacomo marcadamentefemenina,como
puedeversepor sugustopor contemplarseenel espejoy supreocupaciónpor
la apariencia(vv. 310-313).

Pero la caza,y la violencia que conlíeva,estánigualmenteunidasen las
Metamorfosisa la sexualidad’5.De estaforma, aquellaquerechazabaen prin-
cipio la cazaseconviertesimbólicamenteencazadora:

Deniqueniteniemcontraelabiquevolenrem
implicarur serpens,quamregiasusiinetales
sublimemquerapir <pendenscaputii/a pce/esque
<¡e/ligar ercaudasparianresinplicar alas),
urve soleníhederaelongos inrexereiruncos,
urquesub<¡equonibusdeprensumpolypushosrem
continerexomni dimissisparreJiagel/is.

Así la femineidadexacerbadase transformaen agresora,adoptandoel
papelhabitualmenteatribuido al hombre,contrastandola ninfa entregadaa
estenuevo tipo de cazaconel joven ignoranteaúndel amor;nescitenim, quid
amor (y. 330), dice Ovidio, de acuerdocon un cliché reiterado en la poesía
amorosa.La ninfaobservaescondidaentrela hojarascala bellezadesnudadel
muchado,del mismo modoquelos sátiroscontemplancon frecuenciasín ser
observadosla desnudezdelas ninfas.

Interesanteresultala comparacióndel tratamientodel mito de Hermafro-
dito enlas Metamorfosiscon el deNarcisoenlamismaobra.Dehechoambos

15 c/~ H. Parry «Ovids Metamorphoses:Violencein a PastoralLandscape»,TAP/ZA, 95
(1964)pp. 268-282.
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mitos (y el tratamientoquedeellosofreceOvidio) guardanestrechassemejan-
zasentre sí. Hermafrodito es lo inverso en cienomodo de Narciso.Si éste
huyede la sexualidadquepodríarelacionarlocon los otros y rechazael amor
dela ninfaEcoparaterminarenamorándosede símismo,condenadoa la eter-
naautocontemplaciény a la soledad,al desdoblarseasímismo, Hermafrodito
sufreunatransformaciónquelo llevaafundirseconla ninfa Saimacisforman-
do unaunidad indisoluble.Al desdoblamientode Narciso se contraponela
fusiónconel otro deHermafrodito.

El bañodel joven no difiere del deNarciso:

Huc¡reí binc ¡¡¡¡sc er in adíadenribasundis
sumnwpee/amtaloquetenasvestigiaungir;
necmora, temperieblandarumcaptasaquarum
mo/hae/erenerove/aminacorporeponit
Tuin veroplacuir nudaeque cupidineformae
Sa/macisexarsir.

(0v. MeL IV. 342-347)
1/le cavisve/oxapp/ausocorporepa/mis
desilir in lancesa/temaquebnacchiaducens
itt liquidis transíaceraquis...

(0v. Ma IV, 352-354)

DemodosemejantediceOvidio deNarciso:

Duniquee/o/eí, ramina vesreindeduxirab ora
nadaquemarmoreispercusrirpecíarapa/mis.

La fuentey el estanquejueganun papelsemejanteen ambospasajes.Sin
embargo,sonsimbólicamentediferentes.La fuentedeNarcisoes un lugar vir-
ginal, no profanadopor los animalesni por el hombre:

>~ El contrasteentreel parajeidílico y la violenciasexualseencuentratambiénenelepi-

sodiodeAretusa,enqueel motivo del bailo recuerdael deNarcisoo el Hermafrodito:
accessiprimarequepedísvestiginfinx4
poplitee/eme/etenaseo contentanecingor
molí/aiinpono salici velaniina curvae
nadaque mergor aquis; quasdumferio urahoque
mille modislabensexcussaquebraehia iaclo...

(0v. Met V, 592-596)
El simbolismodel aguaen relacióncon la virginidadespatenteenII, 460.462,enque el

bailo deCalistotraicionasufalta:
¡‘arr/tasiserubaít; canctaeve/emmaponunt:
una morasquaenít;clubitantí vestísadempraesí,
quapasitonudo paruir cum corporecrimen.
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Fonserar inlimis. niridis argenreasandis,
qaemneqaepasroresneqaepastaemonrecape/lae
contigerantaliudvepecas,qaemna/la vo/ucris
necferararbarar neclapsasab arto re ramas;
grameneralcirca, quodproximusamoralebar

(0v.Mer., [II, 407-411)

¡xl. Parry’7comparala fuentedeNarcisoconla descripcióndela naturale-
za virginal en Eurípides,Hypp. 71 ss. Tal descripciónes un equivalentesiín-
bólico de la vida de castidadde Hipólito. Dichacomparaciónmuestraperfec-
tamenteel simbolismode la fuenteen el texto sobreNarciso.Precisamente
H.A. Khanha sostenidoen dosartículosdedicadosal poema62 de Catuloque
el texto citado del Hipólito de Eurípideshabríainspirado (junto al modelode
Safo)losversos39-41del poemacatuliano18:

Utflos in saeptissecrerasnasciturboris,
ignotuspecori, ,talloconvolsusaratro,
quemmulceníaurae,firmar sol, educarimber

Sin necesidaddesostenerunafiliación directaentredichostextos, lo ciertoes
queestacomparaciónmuestraperfectamenteel simbolismodel aguaenel texto
de Ovidio quenosocupa.El caráctervirginal de la fuente,no holladapor anima-
lesu hombres,correspondeal rechazode Narcisodel amory del otro. Lo sagra-
do, protegidoy virginal tieneasí unavertientenegativa,al igual queocurreconla
flor del poema62, que expresala ambigliedadcaracterísticadetales imágenes
nupciales,puesal tiempoquesimbolizael aspectotrágicoy negativode la boda,
con la pérdidadela virginidad,es suceptiblede serpercibidocomounatentación
naxtisistade lasjóvenesensu rechazode lasresponsabilidadesdel matrimonioy
de la fertilidad. Del mismomodo,Ovidio hautilizado anteriormenteun ecodel
poemacatulianoparaexpresarel rechazodel matrimoniodeNarciso:

muftí illuní ¿uvenes,multaecupierepue(¡<¡e;
sed(fair itt teneraram dura superbiaforma)
nalli iI/am íavenes,nullaetetigerepuellae.

(0v. Met. III, 352-355)

Frentea la fuentede Narcisoel estanquede Salmaciscorrespondesimbó-
licamentea la ninfa, reflejo de la coqueteríade su moradora,que lo utiliza
comoespejo.

‘~ Op.civp.281.

‘~ HA. Khan, «On the Art of CatullusCarm. 62. 39-58, Its Relationship to II. 21-24,

and the Probability of a SapphicModel», Arhenaeum,45 (1967) Pp. 160-176,«Observatior,s
onTwo Poemsof Catullus»,RhM, 114 (1971)PP.159-178.
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El mito deNarcisoenOvidio estádominadoporel temadelreflejo. El refle-
jo de Narcisoen la fuentees paraleloa la metamorfosisdeEco, querepitelas
vocesqueescucha.Al desdoblamientonarcisistade él, querechazaal otro para
amarsedesímismo,correspondeel de Eco, puraalteridaddela voz,meir eco
del otro, demodoquelosdospersonajesconstituyenextremosopuestos.

La descripcióndel personajede Hermafroditodelataya anticipadamente
sudestino:

cujuseralfacies, itt qua marerquepaterque
cognoscipossent;namnenquoquetraxir ab ¿1hs.

(0v.Ma IV, 290-291)

El tópico del hijo parecidoa lospadresqueatestiguael pudordela madre
y confinnala paternidaddel padre(presente,por ejemplo,enel poema61 de
Catulo) cobraaquíun valornuevo.La aparienciay el propionombredel per-
sonajeanticipala dualidaddela doble naturaleza,masculinay femenina,a la
queel personajeestádestinado.Ambospersonajes,Hermafroditoy Salmacis,
sonasociados,por otra parte,conel agua.Deél sedice que ignota videreflu-
mina gaudehalsiudio minuenrelaborem.

El estanqueenel quehabitala ninfa y con el quese identifica le hacelas
funcionesdeespejo:

sedmadofontesuoformososperluir arras,
saepeCytoriacodeducitpectinecrines
er, quid sedecear,spectatasconsulaandas;
nuncperlucenri circumdatacorpusamictu
ma/libasautfo/iisaurmo/libas incubatherbis;
saepelegilfiores. Er tuncquoqaeforre legebar,
cumpuerumvidir visumqueopravit habere;
nectamenante adiil, etsiproperabaradire
quamsecomposuir,qunmcircumspexitamictus
erfinxit vu/ramermeruirformosavíderi.

(0v. Mer. IV, 310-319)

El texto tieneunaclaradisposiciónanular:

vv. 310-313 Vv. 318-319
FORMOSOSartu.s CIRCUMSPEXITAMICTU
SPECTATASconsulirundas FORMOSA
CIRCUMdaIapectasAMICT(J

Más tarde,al contemplarla desnudezdel adolescente,son,en cambio,los
ojos dela ninfa losquese conviertenen un espejoquereflejael sol:
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Jiagraerquoquelamina nymphae,
nona//ter, guamcunApuro n/dissimasorbe
oppositaspecu/ireferitur imagine9/Zoebas.

(0v. MeL IV, 347-349)

En el momentoen queve al joven la ninfa estácogiendoflores. El simbo-
lismo es evidente.TambiénProserpina(y, 391 ss.)cogeflores cuandoes rap-
tadapor el dios de ultratumba:

Con/eclifloreslunicis cedidereremiss¿s,
tantaquesimplicitaspueril/busadihir annis:
haecquoquevirgineunimovir /acrura dolorem.

(0v. Md. V, 399-401)

La sofisticacióndel poetaes extrema,pueses en efectopueril quela joven
se lamentepor la pérdidade las flores en el momentode serraptada,perolas
flores simbolizan,porotra parte,suvirginidad.

Peroenel texto sobreSalmacisy Hermafroditoes la femineidadla quese
muestraagresivay es el cuerpodel joven entrelasaguasel quees comparado
con los candida lilia, a la inversade lo queocurríaen Marcial. El cuerpodel
jovenen el bañoescomparadotambiéncon unaestatua,perosi la imagende
la estatuapuedeexpresar,como hemos visto en los poemasde Marcial, el
poderanimadordel deseoy la tensiónentresu fuerzay la impotenciaquea él
va unida,la estatuarepresentaaquíel desequilibriodel deseo,símboloala vez
de la bellezaobjetodecontemplacióny del rechazoamoroso.

La lucha de ambospersonajesen el agua,la insistenciaen el entrelaza-
mientodelos cuerpos,anticipasimbólicamentela fusión definitiva queaguar-
da a ambos.Los tressímiles(361-367)a los quehemoshechoreferenciaante-
ríormenteestánunidostambiénpor el mismo motivo. Las imágenesexpresan
de nuevo,por otra parte, la singularidadde la relación.Lo sinuosode la ser-
pientey el pulpo relacionanla lucha erótica con el universode lo acuático.
1-lay en este sentidouna gradaciónentre el primer símil y el tercero,pues
mientrasen el primero la serpientequerodeaal águila, animal aéreo,corres-
pondea los esfuerzosde la ninfapor evitar las tentativasde escapardel agua
del adolescente(nirentem contra elabiquc volenrem, y. 360), en el último
símil, en cambio,la cazadel pulpo tiene lugarbajo el agua.Porotra parte, las
dos imágenesde cazaresultansorprendentesen el contextoerótico. La rela-
ción simbólicaentrecazay sexualidadse ve aquíen cierto modo invertida.
Las comparacionesreferentesa la cazason convencionalesen estecontexto,
como ya hemosseñalado,pero habitualmentese trata de símilescomo el que
Ovidio utiliza a propósitode la persecuciónde Aretusapor el río Alfeo: Sic
egocurrebam, sicme ferus ii/e premehal,1 urjUgere accipirrempeima trc?pi-
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dantecolumbae,/ ¡st soler acc4ñrer trepidas urgere calumbasCV, 604-606).
Aquí, en cambio,el animal cazadorrepresentaa la mujer,queesen estecaso
la agresora.El símil del águilay la serpienteresultaigualmenteapropiadoen
escenasde combateentreguerreros,peroes la serpientela queatacaen este
caso,al contrariode lo queesperaríamosy delo que ocurre,por ejemplo,en
IV,7 14-718:

Urquelovis praepes,vacaocamvidir in arvo
praebentem¡‘hoebolivenria rergadraconem,
occaparaversum,neusaevaretorqaearora,
squamigerisavidosfigir cervicibasunges,
sic celen missaspraecepsper inanevolatu...

En estecasoes el águila la que lleva la iniciativa, la que correspondeal
guerreroagresor(praepes- praeceps)en contrastecon el animal marino,sim-
bolizadopor la serpiente.En el contextoerótico esperaríamos,por tanto, que
fueraella la agresora,comorepresentantedelo masculinoy del mundosupe-
rior. Porotra parte,la comparacióncon el águilaen contextoeróticoevocaría
inevitablementeel rapto de Ganimedes.No menossingularresulta en este
contextola comparacióncon el pulpo como animal cazador,puescon la
sinuosidadde sustentáculosrepresentaperfectamentela astuciafemeninay
por su carácterde trampaviviente correspondea la trampaque parael joven
hasido la laguna19.

Entrelos dossímiles referentesa la cazael símil de lahiedraquerodeael
troncodel árbol presentaunatransparenteasociacióncon la temáticanupcial.
Escomparaciónhabitual,como puedeverseen el poema61 de Catulo,parala
uniónentrela esposay el marido.

‘~ Cf sobreel simbolismodel pulpo en la antigUedadM. Detienney J.-P. Vernant,Las
artimañase/e la inteligencia,Madrid 1988,Pp. 3 1-54.


